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IV. Rozvoj pedagogických, odborných, jazykových, digitálnych a iných zručností
IV.a Popis aktivity, názov kurzu (ak išlo o kurz), iné IV.b Názov inštitúcie IV.c Rok

Fakulta humanitných a prírodných vied Univerzity
Mateja Bela

1992/93 Učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov, aprobácia: nemecký jazyk a literatúra – ruský jazyk a
literatúra – výtvarná výchova –

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2012 Študijný odbor: 2.1.8. Slovanské jazyky a literatúry, študijný program: Slavistika: slovanské jazyky: ruský jazyk

docentka Katedra germanistiky, Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela od 1.3. 2022

odborná asistentka Katedra germanistiky, Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela 2007 – 28. 2. 2022

odborná asistentka Katedra medzinárodnej komunikácie, Fakulta politických vied a medzinárodných vzťahov Univerzity
Mateja Bela

2001 – 2007

učiteľka nemeckého a ruského jazyka Gymnázium Andreja Sládkoviča v Banskej Bystrici 1992 – 2001

sympózium Die Zukunft der Gestaltpädagogik IU Internationale Hochschule München 2023

Gestaltpädagogik mit Jörg Bürmann „Ungelöste Konflikte, unversöhnliche Feindschaften,
Umgang mit Kränkungen“ (seminár k celostnej pedagogike)

Gestaltpädagogische Vereinigung, e. V. 2023

Medzinárodné online sympózium MINT und Sprache (MINT– matematická, informačná,
prírodovedecká, technická gramotnosť a jazyk), účasť na prednáške a workshopoch

AMT DER NIEDERÖSTERREICHISCHEN LANDESREGIERUNG,
Gruppe Kultur, Wissenschaft und Unterricht

2022

8. európske stretnutie celostných pedagógov, workshopy, diskusie Gestaltpädagogische Vereinigung, e. V. 2019

ďalšie vzdelávanie v rámci ÖDaF-Jahrestagung „Man lernt nicht mit dem Kopf allein. Zur
Rolle der Emotionen im DaF/DaZ-Unterricht.“

Pädagogische Hochschule Wien 2017

študijný pobyt Friedrich-Schiller-Universität Jena, SRN 2014

kurz Celostnej pedagogiky v rámci Fortbildungsprojekt 751520-CP-2-2000-1-AT-COMENIUS
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Gestaltpädagogische Vereinigung, e. V. 2012

študijný a výskumný pobyt Štátny inštitút A. S. Puškina, Moskva, RF 2012

medzinárodný seminár pre učiteľov (Robert Bosch Stiftung) Eberhard Karls Universität Tübingen, SRN 1996



V. Prehľad aktivít v rámci pedagogického pôsobenia na vysokej škole

V.1 Prehľad zabezpečovaných profilových študijných predmetov v aktuálnom akademickom roku podľa študijných programov

V.1.a Názov profilového
predmetu

V.1.b Študijný program V.1.c Stupeň V.1.d Študijný odbor

V.4 Prehľad vedených záverečných prác

V.4.1 Počet aktuálne vedených prác

V.4.2 Počet obhájených prác

V.4.a Bakalárske (prvý stupeň): 19

V.4.b Diplomové (druhý stupeň): 29

V.5 Prehľad zabezpečovaných ostatných študijných predmetov podľa študijných programov v aktuálnom akademickom roku

V.5.a Názov predmetu V.5.b Študijný program V.5.c Stupeň V.5.d Študijný odbor

VI. Prehľad výsledkov tvorivej činnosti

VI.1 Prehľad výstupov tvorivej činnosti a ohlasov na výstupy tvorivej činnosti

VI.1.1 Počet výstupov tvorivej činnosti

VI.1.a Celkovo: 94

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 40

VI.1.2 Počet výstupov tvorivej činnosti registrovaných v databázach Web of Science alebo Scopus

VI.1.a Celkovo: 4

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 4

VI.1.3 Počet ohlasov na výstupy tvorivej činnosti

VI.1.a Celkovo: 199

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 100

VI.1.4 Počet ohlasov registrovaných v databázach Web of Science alebo Scopus na výstupy tvorivej činnosti

Základy didaktiky učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) I. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training and
Education Science

Korpusová lingvistika nemecký jazyk a kultúra, nemecký jazyk a kultúra (v
kombinácii)

I. filológia/Philology

Didaktika nemeckého jazyka 1 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training and
Education Science

Didaktika nemeckého jazyka 2 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training and
Education Science

Didaktika nemeckého jazyka 3 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training and
Education Science

Terminológia prírodovedných
textov

nemecký jazyk a kultúra, nemecký jazyk a kultúra (v
kombinácii)

II. filológia/Philology

Terminológia prírodovedných textov učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Prax priebežná/náčuvová NJ učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Alternatívne vyučovacie modely:
Celostná pedagogika.

učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Nemecká obchodná
korešpondencia

nemecký jazyk a kultúra, nemecký jazyk a kultúra (v
kombinácii), učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v
kombinácii)

I. filológia/Philology, učiteľstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and Education Science

Prax priebežná/výstupová NJ 1 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Prax priebežná/výstupová NJ 2 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Prax súvislá NJ učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické vedy/Teacher Training
and Education Science

Študentské tútorstvo 1 a 2 nemecký jazyk a kultúra, nemecký jazyk a kultúra (v
kombinácii), učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v
kombinácii)

II. filológia/Philology, učiteľstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and Education Science

Študentské tútorstvo 1 a 2 nemecký jazyk a kultúra, nemecký jazyk a kultúra (v
kombinácii), učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v
kombinácii)

I. filológia/Philology, učiteľstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and Education Science



VI.1.a Celkovo: 27

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 20

VI.1.5 Počet pozvaných prednášok na medzinárodnej a národnej úrovni

VI.1.a Celkovo: 2

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 2

VI.2 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti

1. V1 Jazykový obraz migrácie v nemeckom masmediálnom diskurze / Jana Lauková, Eva Molnárová ; rec. Natália Korina, Zuzana Gašová. - 1. vyd. - Banská Bystrica :
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela - Belianum, 2018. - 162 s. [8,76 AH]. - ISBN 978-80-557-1458-5, evidovaná v Deutsche Nationalbibliothek (https://d-
nb.info/1178815706), [LAUKOVÁ, Jana (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%) - KORINA, Natália (rec.) - GAŠOVÁ, Zuzana (rec.)] 

2. V3 Educational policy of the Slovak Republic in the context of changes in the labour market: media discourse analysis / Eva Molnárová, Mária Rošteková. In
Politické vedy = Political Sciences : časopis pre politológiu, najnovšie dejiny, medzinárodné vzťahy, bezpečnostné štúdiá : journal for political science, modern history,
international relations, security studies. - Banská Bystrica : Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela - Belianum, 2020. - ISSN 1335-2741. - Roč. 23, č. 4 (2020), s. 47-64.
Registrované v databáze: WOS, (2020: JCI - 0.20, JCI kvartil - Q4, AIS - 0.043, AIS kvartil - Q4). [MOLNÁROVÁ, Eva (60%) - ROŠTEKOVÁ, Mária (40%)]

3. V2 Podcasts - eine neue Lehr - und Lernkultur = Podcasts - a new teaching and learning strategy / Eva Molnárová. In Germanistik interdisziplinär : Sprache und
Sprachen in Forschung und Anwendung (SIFA), Beiträge der 22. Linguistik- und Literaturtage, Banská Bystrica, jún 2014 / zost. Zuzana Bohušová, Alena Ďuricová ; rec.
Mária Vajičková, Thede Kahl. Band 3. - 1. vyd. - Hamburg : Verlag Dr. Kovač, 2016. - ISBN 978-3-8300-9148-6. - S. 365-371. [MOLNÁROVÁ, Eva (100%)]

4. Migrationsdiskurs in Deutschland und in der Slowakei - eine korpusbasierte komparative Analyse. In: Wege der Germanistik in transkultureller Perspektive : Akten
des XIV. Kongresses der Internationalen Vereinigung für Germanistik (IVG) (Bd. 6). Bern : Peter Lang, 2022, pp. 441-455. ISBN 978-3-0343-3660-4. [Lauková, Jana (50%)
– Molnárová, Eva (50%)] (registrované v Nordic Liste, úroveň 1)

5. V2  K vybraným didaktickým aspektom viacjazyčnosti v odbornom cudzojazyčnom vyučovaní: komparácia skratiek medzinárodných organizácií (prípadová štúdia)
= Sur les aspects didactiques du plurilinguisme dans l´enseignement spécialisé en langue étrangere dans les facultés non philologiques: la comparaison des sigles des
organisations internationales (l´étude de cas.) / Mária Rošteková, Eva Molnárová. In Ianua ad linguas hominesque reserata III = La porte des langues s'ouvre aux
hommes III = Brána jazykov k ľuďom otvorená : actes scientifiques/vedecké state / zost. Elena Melušová, Stanislav Benčič ; rec. Štefan Povchanič, Diana Jamborová-
Lemay. - 1. vyd. - Paris : Národný inštitút východných jazykov a kultúr, Katedra strednej a východnej Európy, 2011. - ISBN 978-2-9536153-2-6. - S. 137-156.
[ROŠTEKOVÁ, Mária (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%)]

VI.3 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti za ostatných šesť rokov

1. V3 Jazyková interpretácia nemeckého migračného diskurzu (v komparačnom pohľade rokov 2019 a 2015/16) = Language interpretation of German migration
discourse (in comparison view of the years 2019 and 2015/16) / Eva Molnárová, Jana Lauková. In: Jazykovedný časopis : vedecký časopis pre otázky teórie jazyka. -
Bratislava : Slovenská akadémia vied, 2021. - ISSN 0021-5597. - Roč. 72, č. 4 (2021), s. 873-881. (2021: CiteScore - 0.3, SJR - 0.191, SJR kvartil - Q2, SNIP - 0.94)

2. V3 Multimodal aspects of the Banská Bystrica linguistic landscape / Molnárová Eva. In: Ad Alta : journal of interdisciplinary research. - Hradec Králové :
Magnanimitas, 2021. - ISSN 1804-7890. - Vol. 11, no. 1 (2021), pp. 209-213.  (2021: JCI - 0.14, JCI kvartil - Q3, AIS - 0.028, AIS kvartil - Q4). Dostupné na:
http://www.magnanimitas.cz/11-01 [MOLNÁROVÁ, Eva (100%)]

3. V2 Jazykové xenizmy v nemeckom politickom diskurze v období tzv. koronakrízy (marec - jún 2020) = Linguistic xenisms in German political discourse in the period
of the so called coronavirus crisis (March - June 2020) / Jana Lauková, Eva Molnárová. In Jazyk a politika = Language and politics : na pomedzí lingvistiky a politológie
V., zborník príspevkov z 5. ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie, Bratislava, 21. 8. 2020 / rec. Ján Liďák, Danuša Lišková. - Bratislava : Vydavateľstvo Ekonóm,
2020. - ISBN 978-80-225-4743-7. - S. 171-181. [LAUKOVÁ, Jana (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%)]. - Príspevok je registrovaný v databáze WoS.

4. V2        Désinformation et politique éducative = Disinformation and education policy / Mária Huraj Rošteková, Eva Molnárová. In: Hermès : la revue. 90, no. 2,
L’Europe, entre incommunications et guerres. - 1. vyd. - Paris : CNRS Éditions, 2022. - ISBN 978-2-271-14257-3. - ISSN 0767-9513. - S. 157-161. Dostupné na:
https://www.cairn.info/revue-hermes-la-revue-2022-2-page-157.htm, (registrované v Nordic Liste, úroveň 1), [HURAJ ROŠTEKOVÁ, Mária (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva
(50%)]

5. V2        Die multilinguale Datenbank im Rahmen des APVV-Projekts Language in the City / Alena Ďuricová, Eva Molnárová. In: Translation Landscapes -
Internationale Schriften zur Übersetzungswissenschaft : von der Fachübersetzung zur literarischen Übersetzung. Band 7. - 1. vyd. - Göttingen : Vandenhoeck &
Ruprecht, 2023. - ISBN 978-3-8471-1585-4. - ISSN 2391-5463. - Pp. 47-63. Dostupné na: https://www.vandenhoeck-ruprecht-verlage.com/themen-
entdecken/literatur-sprach-und-kulturwissenschaften/sprach-und-literaturwissenschaften/literaturwissenschaft-komparatistik/58299/von-der-fachuebersetzung-zur-
literarischen-uebersetzung, (registrované v Nordic Liste, úroveň 2), [ĎURICOVÁ, Alena (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%)]

VI.4 Najvýznamnejšie ohlasy na výstupy tvorivej činnosti

1.
V1 Jazykový obraz migrácie v nemeckom masmediálnom diskurze / Jana Lauková, Eva Molnárová ; rec. Natália Korina, Zuzana Gašová. - 1. vyd. - Banská Bystrica :
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela - Belianum, 2018. - 162 s. [8,76 AH]. - ISBN 978-80-557-1458-5 [LAUKOVÁ, Jana (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%)]Ohlasy:
[1]       ŠTEFANČÍK, Radoslav - STRADIOTOVÁ, Eva - SERESOVÁ, Terézia. A missing piece : the absence of discussion about integration policy in the Slovak migration
discourse. In Migration letters. ISSN 1741-8984, 2022, vol. 19, no. 6, pp. 971-987., Registrované v: Scopus[1]   GAŠOVÁ, Zuzana. Forms of non-local languages in a
linguistic landscape. Analysis of selected aspects using the example of 'Krčma Na Zelenej' Pub in Bratislava. In Jazyk a politika : na pomedzí lingvistiky a politológie V.
Bratislava : Vydavateľstvo EKONÓM, 2020. ISBN 978-80-225-4743-7, s. 69-82., Registrované v: WoS[2]         ŠTEFANČÍK, Radoslav - HVASTA, Miloslav. Jazyk pravicového
extrémizmu. Bratislava : Vydavateľstvo EKONÓM, 2019. 268 s. ISBN 978-80-225-4642-3.

https://d-nb.info/1178815706
https://d-nb.info/1178815706


2.
V3 Educational policy of the Slovak Republic in the context of changes in the labour market: media discourse analysis / Eva Molnárová, Mária Rošteková. In: Politické
vedy = Political Sciences : časopis pre politológiu, najnovšie dejiny, medzinárodné vzťahy, bezpečnostné štúdiá : journal for political science, modern history,
international relations, security studies. - Banská Bystrica : Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela - Belianum, 2020. - ISSN 1335-2741. - Roč. 23, č. 4 (2020), s. 47-
64.  (2020: JCI - 0.20, JCI kvartil - Q4, AIS - 0.043). Dostupné na: http://www.politickevedy.fpvmv.umb.sk/archiv-vydani/2020/4-2020/eva-molnarova-maria-
rostekova.htmlOhlasy:[1]     MIHALIK, Jaroslav. Generation Covid-19: another brick in the wall? In European journal of transformation studies. ISSN 2298-0997, 2021,
vol. 9, no. 2, pp. 169-186., Registrované v: WoS[1]     ČAJKA, Peter. The importance of the knowledge economy as a tool for increasing competitiveness. In Politické
vedy. ISSN 1335-2741, 2022, vol. 25, no. 1, pp. 238-264., Registrované v: WoS[1]     ČAJKA, Peter - ČAJKOVÁ, Andrea - KRPÁLEK, Pavel. The role of universities as the
institutional drivers of innovation at the regional level. In Terra Economicus. ISSN 2073-6606, 2023, vol. 21, no. 1, pp. 94-107., Registrované v: WoS, Scopus

3. P1 Medien als Lernwerkzeug und - Gegenstand im Fremdsprachenunterricht / Jana Štefaňáková, Eva Molnárová ; rec. Martina Kášová, Mária Daňová. - 1. vyd. -
Banská Bystrica : Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2015. - 120 s. [6,05 AH]. - ISBN 978-80-557-1000-6 [ŠTEFAŇÁKOVÁ, Jana (50%) - MOLNÁROVÁ, Eva (50%) -
KÁŠOVÁ, Martina (rec.) - DAŇOVÁ, Mária (rec.)]Ohlas:[1]  KOLEČÁNI LENČOVÁ, Ivica. Visual literacy und Neue Medien im DaF-Unterricht. In Aussiger Beitrage. ISSN
1802-6419, 2019, vol. 13, pp. 139-155., Registrované v: Scopus

4. Multimodal aspects of the Banská Bystrica linguistic landscape / Molnárová Eva. In: Ad Alta : journal of interdisciplinary research. - Hradec Králové : Magnanimitas,
2021. - ISSN 1804-7890. - Vol. 11, no. 1 (2021), pp. 209-213.  (2021: JCI - 0.14, JCI kvartil - Q3, AIS - 0.028, AIS kvartil - Q4). Dostupné na:
http://www.magnanimitas.cz/11-01 [MOLNÁROVÁ, Eva (100%)]Ohlas: [1]       GÁBOR, Lőrincz - BÉLA, Istók. The role of brand names as communicatum-components in
the economic linguistic landscape. In Magyar Nyelvor. ISSN 0025-0236, 2024, vol. 148, no. 3, pp. 303-315. DOI: https://doi.org/10.38143/Nyr.2024.3.303., Registrované
v: Scopus

VI.5 Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posledných šesť rokov

1.
Názov projektu: Jazyk v meste – dokumentovanie multimodálnej semiosféry jazykovej krajiny na Slovensku a z komparatívnej perspektívy, APVV-18-115
Schválená doba realizácie: 2019 – 2023
Funkcia: riešiteľ
Celkové ciele predkladaného výskumného projektu sú nasmerované na komplexné komparatívne zdokumentovanie a analýzu jazykovej krajiny 4 vybraných
intraurbánnych lokalít na Slovensku (Bratislava,B. Bystrica, Komárno, B. Štiavnica) a na ich porovnanie s 2 mestami v Nemecku (Mníchov, Erlangen) a s 2 mestami v
Maďarsku (Komárom, Békescsaba). Charakteristickou črtou projektu je jeho interdisciplinárne zameranie, pričom východisko tvoria všeobecné výskumné paradigmy
tzv. kultúrnej lingvistiky, sociolingvistiky, multimodálnej lingvistiky a kultúrnej semiotiky, opierajúc sa o súčasné výskumné projekty spojené so skúmaním jazykovej
krajiny. Jazyková krajina týchto oblastí, definovaná ako súbor verejných označení opatrených nápismi, resp. jazykovými prostriedkami, akými sú napr. dopravné
značenie, reklamné bilbordy, názvy ulíc, obchodov (a pod.), bude analyzovaná najskôr z kvantitatívnej perspektívy, pokrývajúc celkovo približne 25.000 geograficky
určených jednotiek. Kvalitatívna analýza sa bude týkať interpretácie výsledných štatistických a topografických charakteristík zohľadňujúc sémantiku, jazykové zákony,
cestovný ruch atď. Cieľom projektu je aspoň čiastočné zahrnutie diachrónnie danej jazykovej krajiny. Porovnanie jazykových krajín reprezentujúcich Slovensko,
Nemecko a Maďarsko umožní vyvodiť dôležité závery týkajúce sa lokálnych aspektov danej semiosféry a faktorov kultúrnej semiotiky, zahŕňajúc napr. odlišné
demografické a socioekonomické charakteristiky, diferencie v príslušnej jazykovej politike, či variácie v spôsobe narábania s reklamnými stratégiami a v spôsobe
označovania verejných alebo obchodných budov na pozadí jednotlivých kultúrnych rámcov. Komparatívna perspektíva odhalí spoločné črty zakladajúce sa napr. na
súbežnom zastúpení a zhodných komunikačných stratégiách medzinárodných spoločností, ďalej na preberaní a na globalizácii spôsobov prezentácie nápisov ako aj na
podobnom uspôsobení jazykovej legislatívy, ktorá môže viesť ku kultúrnej interkomprehenzii.https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?
p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=22330

2.
Názov projektu: Využitie informačných technológií ako inovatívny faktor interdisciplinárnej edukácie budúcich prekladateľov a právnikov, KEGA: 022UMB-4/2021
Schválená doba realizácie: 2021 – 2023
Funkcia: riešiteľ
Hlavným cieľom projektu a výskumného zámeru je implementácia nových metód a  foriem vzdelávania  s  využitím informačných technológií v  2. stupni štúdia
študijných programov nemecký jazyk a kultúra zameraných na preklad a tlmočenie, ako aj v študijnom programe právo a zavedenie  interdisciplinárnych prvkov do
edukácie v predmetných študijných programoch. Naplnenie hlavného cieľa predstavuje vytvorenie e-learningového kurzu „Právne texty a právo interdisciplinárne“ pre
vybrané predmety daných študijných programov a e-glosára vybraných termínov s ich výkladom v slovenčine a nemčine (ďalej používame aj skrátené označenie e-
learningový kurz). Ďalšími cieľmi projektu je realizácia interdisciplinárnej edukácie v  rámci uvedených študijných programov, čo znamená zároveň inováciu obsahu
vybraných predmetov, a  to s  akcentom na využívanie moderných technológií, ďalej prispieť k zvýšeniu kvality vysokoškolského vzdelávania, a to rozšírením
kompetencií budúcich prekladateľov a  tlmočníkov o  odborné poznatky z  vybraných právnych oblastí, k  zvýšeniu lingvistických kompetencií študentov práva
z nemeckého jazyka s akcentom na prácu s právnymi textami, a tak prispieť k zvýšeniu kvality prekladu právnych textov na Slovensku a k zvýšeniu uplatniteľnosti
a  zvýhodneniu absolventov na trhu práce. Projekt vychádza z  aktuálnej situácie na Slovensku a  vo svete, ktorá potvrdzuje nevyhnutnosť širšieho využívania
informačných technológií a dištančných foriem vo vysokoškolskom vzdelávaní. Základnou východiskovou bázou projektu je potreba zavádzania informačných
technológií do edukácie. Ďalšou východiskovou platformou je záujem o  štúdium  tlmočníctva a  prekladateľstva, ako aj  práva, interdisciplinárnosť  translatológie,
požiadavky kladené na inovovanie a zvyšovanie kvality vysokoškolského vzdelávania, požiadavky trhu práce, internacionalizácia a modernizácia vzdelávania.  
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?
p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=24776

3.
Názov projektu: Xenizmy v nemeckých a slovenských komunikátoch, VEGA : 1/0472/20
Schválená doba realizácie: 2020 – 2022
Funkcia: riešiteľ
Výskumný projekt sa orientuje na výskum používania jazyka v sociálnej interakcii. Má interdisciplinárny ráz, patrí do priestoru xenolingvistiky, ktorá je jednak súčasťou
xenovedy a jednak sociokultúrnej lingvistiky. V xenolingvistike sa integrujú poznatky zo sémantiky, pragmatiky, diskurznej analýzy, teórie komunikácie a interakčnej
sociolingvistiky. Jazykové interakcie spôsobujúce komunikačné nedorozumenia vznikajú preto, že jedna strana jazykovej komunikácie (predstavitelia určitej
kultúry/subkultúry konštruujú a interpretujú určité entity ako neintegrovateľné do ich vlastného sveta a neakceptovateľné v ich vlastnom svete, zatiaľ čo druhá strana
jazykovej komunikácie interpretuje „tie isté“ entity ako úplne alebo čiastočne integrovateľné a akceptovateľné. Jazykové znaky, ktoré zastupujú entity neintegrovateľné
do sveta určitej kultúry/subkultúry, predstavujú z perspektívy príslušníkov danej kultúry, resp. subkultúry xenoznaky. Strategickým konceptom v tomto projekte je
xenizmus.https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?
p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=23158

https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=22330
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=22330
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=22330
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=24776
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=24776
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=24776
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=23158
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=23158
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=23158


4.
Názov projektu: Plurilingválny a interkultúrny edulab na podporu stratégie internacionalizácie univerzity, KEGA: 004UMB-4/2019
Schválená doba realizácie: 2019 – 2021
Funkcia: riešiteľ
Cieľom  projektu je vytvoriť na univerzite plurilingválny a interkultúrny edulab – dlhodobo udržateľný model efektívneho rozvíjania plurilingválnej a  interkultúrnej
kompetencie učiteľov a študentov univerzity – a tým kontinuálnu podporu implementácie stratégie internacionalizácie univerzity. Na rozdiel od obvyklých prístupov k
tejto problematike cez realizáciu študijných programov v cudzom jazyku predkladaný projekt navrhuje edulab ako originálny spôsob jej riešenia naprieč študijnými
programami a pracoviskami univerzity. Jeho originalita vychádza z kombinácie dvoch princípov: a) efektívneho využívania na univerzite existujúceho ľudského
potenciálu v oblasti plurilingvality a interkulturality (najmä mobilitných a zahraničných študentov a učiteľov), b) uvedomenia si, že pre dosiahnutie edukačného cieľa
projektu (rozvoj plurilingválnej aj interkultúrnej kompetencie) je nevyhnutné v edukácii aplikovať nové pedagogické prístupy - metódy a formy učenia (sa) s podporou
nových technológií.  Ťažiskom projektu je akčný výskum na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici. Prvou fázou bude výskum medzinárodných skúseností a
inštitucionálnych kapacít a  potrieb v  oblasti plurilingválnej a interkultúrnej kompetencie. Na ňu nadviaže tvorba a  implementácia edulabu, rozvíjajúceho tieto
kompetencie učiteľov a študentov univerzity (A) na úrovni formálneho vzdelávania cez výberový predmet pre študentov univerzity, využívajúci autentické projekty
(service learning a vzájomné učenie sa peer-to-peer learning); (B) na nonformálnej úrovni cez online platformu vzájomného učenia(sa), e-metodickú príručku rozvíjania
interkultúrnej kompetencie, autobiografie interkultúrnych skúseností. V rámci akčnej stratégie výskumu je plánované overenie efektivity implementovaného edulabu.
Výstupy z projektu by mali poskytnúť všeobecne uplatniteľné závery pre oblasť zvyšovania úrovne internacionalizácie univerzity.https://www.skcris.sk/portal/register-
researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=21406

5.
Názov projektu: Facilitácia Visual Literacy v multimodálnom a multimediálnom prostredí cudzojazyčnej edukácie budúcich učiteľov nemeckého jazyka, KEGA : 042UK-
4/2022
Schválená doba realizácie: 2022 – 2024
Funkcia: zodpovedný riešiteľ za UMB
V súčasnej multimediálnej a multimodálnej spoločnosti sa stal rozvoj vizuálnej gramotnosti (Visual Literacy) mladých ľudí jedným z dôležitých imperatívov vzhľadom
na vzniknuté napätie medzi neustálym tokom vizuálnych informácií a nedostatočným inštitucionálnym sprostredkovaním a podporou tejto kompetencie. Prevažujúca
vedomostno-deklaratívna paradigma a  transmisívny spôsob univerzitného vzdelávania neumožňuje naplno využiť bohatosť potenciálu vizualizácií tak, aby sa stali
aktívnym a  tvorivým prostriedkom vo vyučovaní. Predkladaný projekt rieši tvorbu učebných materiálov a podpornej literatúry pre vyučovanie v študijnom odbore
učiteľstvo a pedagogické vedy v kontinuitnom prepojení bakalárskeho a magisterského štúdia.
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?
p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=26559

6.
Názov projektu: Inklúzia a exklúzia v slovenských, nemeckých a francúzskych komunikátoch 
VEGA : 1/0413/25
Schválená doba realizácie: 2025 – 2028
Funkcia: zástupkyňa vedúceho projektu Projekt sa zameriava na lingvistickú a diskurznú analýzu mechanizmov inklúzie a exklúzie v rôznych typoch komunikátov v
troch jazykových prostrediach.

VII. Prehľad aktivít v organizovaní vysokoškolského vzdelávania a tvorivých činností
VII.a Aktivita, funkcia VII.b Názov inštitúcie, grémia VII.c Časové vymedzenia

pôsobenia

VIII.  Prehľad zahraničných mobilít a pôsobenia so zameraním na vzdelávanie a tvorivú činnosť v
študijnom odbore
VIII.a Názov inštitúcie VIII.b Sídlo inštitúcie VIII.c Obdobie trvania pôsobenia/pobytu (uviesť

dátum odkedy dokedy trval pobyt)
VIII.d Mobilitná schéma, pracovný
kontrakt, iné (popísať)

členka redakčnej rady recenzovaného vedeckého časopisu pre výskum jazykov a
interkultúrnej komunikácie Lingua et Vita (evidovaný v ERIH+)

Fakulta aplikovaných jazykov Ekonomickej
univerzity v Bratislave

od 2021

členka redakčnej rady vedeckého časopisu Apps – Academic Journal of Applied Linguistics
and Languages

Ústav cudzích jazykov Technickej univerzity
vo Zvolene

od 2021

členka redakčnej rady zborníkov Od textu k prekladu Katedra germanistiky FF UMB od 2012

University of Miskolc, Fakulty of
Arts

Miskolc-Egyetemváros BTK,
3515 / Miskolc

8.4. - 13.4. 2024 prednáškový pobyt v rámci mobility
CEEPUS, AT-0119-18-2324

Univerzita Hradec Králové,
Pedagogická fakulta

Rokitanského 62, 500 03
Hradec Králové III, ČR

27. – 31. 3.2019 prednáškový pobyt v rámci mobility
Erazmus+

Univerzita Hradec Králové,
Pedagogická fakulta

Rokitanského 62, 500 03
Hradec Králové III, ČR

19. – 23. 3.2018 prednáškový pobyt v rámci mobility
Erazmus+

Univerzita Hradec Králové,
Pedagogická fakulta

Rokitanského 62, 500 03
Hradec Králové III, ČR

25. – 29. 3.2017 prednáškový pobyt v rámci mobility
Erazmus+

https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=21406
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=21406
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=21406


IX. Iné relevantné skutočnosti
IX.a Ak je to podstatné, uvádzajú sa
iné aktivity súvisiace s
vysokoškolským vzdelávaním alebo s
tvorivou činnosťou:

Spoluriešiteľka v projektoch týkajúcich sa vzdelávania:
• Chcem (sa) učiť nemčinu III (Ich will Deutsch lehren/lernen III), 09/2024 - 12/2025, Nadácia Volkswagen a

projektoví partneri: KGE FF UMB Banská Bystrica, PdF a FiF UK Bratislava, Goethe-Institut Bratislava, Katedra
germanistiky FF UPJŠ Košice

• eTOM SK-AT Projekt "Education for Tomorrow SK-AT" , 11/2023 – 08/2026, program spolupráce: INTERREG V-A
Slovenská republika – Rakúsko, spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja, spoluriešiteľka
(vedecko-výskumný pracovník, expert – didaktik);

• INTERREG BIG_ling SK-AT Slovensko- Rakúsko 11/2020 – 12/2022, program spolupráce: INTERREG V-A Slovenská
republika – Rakúsko, spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja, spoluriešiteľka (vedecko-
výskumný pracovník, expert – didaktik); 

• Inovatívne kroky pre potreby vysokoškolského vzdelávania v 21. storočí, aktivita 1.2 Tvorba a inovácia ŠP
v študijnom odbore                učiteľstvo akademických predmetov v AJ a NJ a Aktivita 3.1 Tvorba a inovácia
medzifakultných ŠP vo svetových jazykoch na UMB, Schválená doba realizácie aktivity: 10/2013 – 09/2015, prijímateľ:
Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, ITMS kód: 26110230109, Operačný program: Vzdelávanie;

• Názov projektu: Vzdelávanie učiteľov základných škôl v oblasti cudzích jazykov v súvislosti s Koncepciou
vyučovania cudzích jazykov v základných a stredných školách. Konvergencia: NUTS III: Premena tradičnej školy
na modernú pre celé územie Slovenskej republiky, spoluriešiteľka na TU Zvolen v r. 2012 – 2013, vedúci projektu:
ŠPÚ Bratislava;

-editorka zborníkov Od textu k prekladu;
- recenzná činnosť - projekty KEGA, VEGA, monografie, zborníky, učebnice, odborné publikácie, štúdie v časopisoch;
- členka prípravných a vedeckých výborov, vedúca sekcií medzinárodných konferencií doma aj v zahraničí;-vedenie
študentskej pomocnej vedeckej sily (2023/24, 2024/25);-študijná poradkyňa a katedrová koordinátorka ECTS, členka
fakultnej komisie ECTS, vedenie študentských tútorov;-katedrová koordinátorka a  členka fakultnej komisie pre otázky
pedagogickej praxe;

Dátum poslednej aktualizácie: 03.02.2026


